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Перед судом предстал один из

самых популярных испанских

писателей Артуро Перес-Ревер-
те. Его коллега по перу Хуан

Мадрид обвинил автора много-

численных мировых бестселле-

ров в плагиате.

Артуро Перес-Реверте — член

Королевской испанской акаде-

мии и автор таких книг, как

«Учитель фехтования», «Кожадля
барабана, или Севильское при-

частие», «Клуб Дюма, или тень

Ришелье», «Фламандская доска»,

«Тайный меридиан»,— вряд ли

нуждается в представлении рос-

сийским читателям. Он зарабо-
тал себе имя яркими, правдивы-

ми репортажами на испанском

телевидении, а сейчас является

одним из самых переводимых

на другие языки, в том числе на

русский, испанских писателей.
По его сценариям уже неоднок-

ратно снимались фильмы, в том

числе такими режиссерами, как

Роман Поланский и Джим Мак-
брайд. И именно на фильме пи-

сатель и споткнулся.

Испанский писатель Хуан
Мадрид обвинил господина Пе-
реса-Реверте в плагиате. Речь
идет о сценарии для фильма «Цы-
ган», который был снят три года

назад. Главные роли в нем испол-

нили танцор фламенко Хоакин
Кортес и французская супермо-

дель Летиция Каста. Артуро Пе-
рес-Реверте рассказал суду, что

идея этого сценария возникла у

него еще лет двадцать назад. Од-
нако адвокаты господина Мадри-
да утверждают, что Перес-Реверте
просто переписал сценарий под

названием «Цыганка», который
их подзащитный и его соавторы

написали сами и представили

нескольким испанским продю-

серам еще в 1 996 году. В качестве

доказательства они приводят тот

факт, что отсылали свой сцена-

рий и тому продюсеру, который
снял фильм «Цыган», но уже по

сценарию Переса-Реверте.
Трое независимых экспертов,

приглашенные Союзом сцена-

ристов Испании, сравнили сце-

нарии и вот что обнаружили.
Оба фильма — мрачные трилле-

ры, действие которых развора-

чивается в мире испанских цы-

ган под звуки фламенко. Оба на-

чинаются с того, что главный ге-

рой выходит из тюрьмы, куда он

попадает при содействии инос-

транного музыкального продю-

сера. Жизнь обоих героев разру-

шают жены или подруги, кото-

рые их обманывают, и оба влюб-
ляются в молодую танцовщицу

фламенко по имени Лола. В обо-
их сценариях ситуацию в свои

руки берет цыганский барон, ко-

торый устанавливает справед-

ливость и заодно разбирается с

наркоторговцами.

К анализу обеих работ был
привлечен и известный испан-

ский профессор Антонио Сан-
чес-Эскалонилья, который так-

же высказал мнение, что второй
сценарий является плагиатом.

Однако он подтвердил свою точ-

ку зрения лишь тем, что фраза
«Царство мое не от мира сего»

имеется в обоих сценариях. Дру-
гих доказательств он не привел.

Адвокаты Артуро Переса-Реверте
представили со своей стороны

отчет Союза писателей Испа-
нии, в котором говорится, что

признаков плагиата в сценарии

не обнаружено. Теперь суду пред-

стоит решать кто прав, кто вино-

ват. Слушания продолжаются.
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